TITULNA STRANA PREKLADU — COVER SHEET OF TRANSLATION

Prekladatel’/Translator: PhDr. Kristina Limbeckova
Zadavatel/Client: Porter, s.1.0.
Bratislava

PREKLAD ¢islo/ TRANSLATION No. 454/2021

Zo slovenského jazyka do anglického jazyka
From the Slovak language to the English language

Predmet prekladu: Navrh uchadzaca
Subject of translation: The Bid

Pocet stran prekladanej listiny/ Number of pages of the translated document: 1
Podet stran preloZenej listiny/Number of pages of the translation
Poget vyhotoveni/ Number of copies 1

Miesto a datum/ Place and date: Bratislava dia / on 28. 09. 2021



3
3| AHAA | gy
A HdA s 73q
'UDD BUD)D) JIUISILI QUBAOYIABN] AOZEN | D
Ajiuzeseu eu jewolpAH — 2'2 ol AHpiboT
dele] |
oIpIs
{OUIW QUPOYIYO
12D2PDII]]
l !
E)
9| AHAA | o
AHJdAS Z3q
BUD)D) BUDD) JIUISILI QUBAOYIABN AOZBN D

%$120] JeWwoIpAH -T2 4022 AyoiboT

1091

O[pIS
:0udW JUPOYIGO
PO2pDII]]

~

A0y GUSIMILE SRS BHSIONG

eII9ILD Sluau|d eu BRZPRYIN YIABN -Z) Ny T ' YOojM
JNEMIY [IASNIACTS KPP S REZPEUIN WIARN -3 I T 72 BHOlld
YALEEYAOISOH ¢

GALSYILSINIPY




9| AHAA | gy
A HJAS Z3q
BUID) BURD) Q1UIZOLE QUBAOYIABN AOZEN U
a1uapeliez ae)ysAn) 3uzagalid - ¥ *2 )ojed Aypibo
:0Q1
‘01pIS
:ouduW PUPOYIGQO
POl
1 I
E)
3| AHAA| gy
AHdQ s 73q
BUDD BUD)D) DIUBSILI QUBAOYIABN AOZBN D

1sajojfoap naeadn naoydinod e naoyaanodpald eu eibojouydal — €2 30|32 Ayd1boq

:0Q1
:0[pIS

:oudul JUPOYIGQ)

2DIPPY[]

AATTEIY [IHSNIADTS
YALSEYAOdSOH

OALSYIININIW

BLI9ILI 1uaUd BU BBZPRUIN YIABN -Z) N T 2 BYO|ld




eyjead ‘sidpod ‘oudw) eadnyseyz Luirpiniels
Hyen p 8

P L L LR R R R L A TR LT

‘rsouQyuny 1531 e srusfodez “ous[0YSEZ ‘ZPIUOU “BIUBPOP 0IS3IW BU nARIdOp™ RURZ BUDD
e MNAd A Hdd s njods eua)

LGeeeen NNE A HdQ zoq njods eua)

1Aynuod [aAoudd viuesodeadLa wnyeq

:(preruoy] e ouaun) feaodeadAA nynuod naoud))

‘Ayzoypz njputpaid nopyfioady 0§ opYIIS A NS UIAOZ D

WOYDSZO4 ‘WOAISZOUM E\QQSEQN& s appns & amudysod ns Audo Juapaas) “asPY D IS WOUDP & W]YAaqO WpUdD PPaA0dpoz DYNUO DAOUD PUDACIDIALL

eI atuau deu mumN eyan g>m n eyojid
ANS I FHSNIADTS L _ PELIN YN -ZA MY T 2 Buolidd
YALSUYAOdSOH

OALSHILSINIW




1wk ssouIsng

IoPIPUD)
[ [
(3) Pyl | (3) 1oxF
-LVA -LVA | &muend
211 ] L] uoinjos pasodoid sweN | Joy

Jaues|) 3or stedwing :z# Med

(1 Auedwo)
:ssauppy fedunig
:dwe) ssouisng

:2IPpIPpUD’)
I I
(3) U | (3) 19xY9
-LVA -LVA | Amuendd
dud CIIRE| uonnjos pasodoid sweN | Joy

1aues)) 1or J93eM 2inssald-ybiH bunieag :1# Hed

(@ Auedwio))
:ssaappy [edputeg
PWeN SsouIsng

opprq

APUC) BUIGFIALL © SRS SHEIGUNT

WIND VISIONNT

ANPIENdTg [IISNIAOTS
YALSYYOOdSOH

CALSHILSINGW

B1491140 ay3 Suineaw Joy jesodoud s Japplg — 1943U0D) 95BYJINd 01 T "OU X3uuy




:u0 padnpoad sem pigg Y.L

:(uopjeuLIOfUI 1dEIU0) puk dwreu) £q padnpoad sem pig Ay,

"SUOPIL102dS A2pUI T aYy) Yj1m 2oup1pdutod ur pup pa.ainbai

sp adoos pup Qryupnb ayi Y aul] ul paaaffo ap uia4ay saorid ay [ 2ovjd pup awiy iy o 2]qo1Iddp sao14d PADPUDIS Y] YHM dUI] Ul paonpoLd SDM pIg dY]

I I
(3 pup | (9) 1ox1
-LVA | -LVA | &uend
ud L] uoynjos pasodoid aweN | 49y
wuswdinbg Bunsejg snonuuo) it Med
1] Auedwio)
:ssaappv jedidunig
Duie) ssauisnyg
Loppig
I 1
(3) 1pur | (3) 19%9
-LVA -LVA | finuend
oL LI uonnjos pasodoid dweN | Joy
Ajjpeq jusueald] sodeLns pue adeLnsqns IIXy tg# Hed
:qr Auedwo)
(ssaappv jedpung

AMTEOGTY [IMSNIAGTS
YALSUYTOISOH

OALSYLLSINIA

e1J93140 9y} Sun@aw Joj |esodoud s Japplg — 19B41U0D BSBYIIN O] T "OU Xauuy




(dureys “aanyeusis Quieu) 3Ane)uIsAIdIY ANNIXY

[ T T T R R S Y L X L R TY IR TN

*}159) Aijeuonouny pue ‘Gunim ‘Surures) ‘uore[feIsul ‘A1aA1ap jo soeid oy 0} Jodsuel) sapnjout dA0qe soud ay,
...... 3:(3) [PUI-LVA 9011d
...... 3:(3) IPXa-LVA 901d

Apuoy SUPREBAL: ¥ SUBIEINAS WRUZR

WIND YASIOUNS

AXPENTE [IISNIACIS
YALSUYAOdSOH

OALSHILSINGWN

1421142 23 Suileaw Joy |esodolid s Jappig — 198JIUOD 3SEYIINd 0] T "OU Xauuy




Preklad som vypracovala ako
prekladatel’ka zapisand v zozname znalcov,
tlmo¢nikov a prekladatel'ov, ktory vedie
Ministerstvo  spravodlivosti  Slovenske]
republiky v odbore slovensky jazyk/
anglicky  jazyk, evidentné ¢islo

prekladatel’a 970139.

Preklad | ﬂ_jre ;zapisany v denniku pod
Cislom.. 444 E v

Prekladané listiny sihlasia s prelozenymi
listinami.

Zaroveni vyhlasujem, Ze som si vedoma
nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

V Bratislave diia...... >0 94 s 007

I have developed the translation as
atranslator entered in the List of
Translators of the Ministry of Justice of the
Slovak Republic in the specialization
Slovak language / English language,
translator’s registration No. 970139.

The translating act is entered in the
translator’s book under no. 45.% Mo
The translation agrees with the submitted
document.

I declare that I am aware of the
consequences of knowingly false
translation.

I 7
;| . L Ty
In Bratislava dated ...... Vo Do 1.

/a V4




